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33 Etiráraó d'entre a multidaő a Alexandre , rempuxando o os

Judeos: entonces Alexandre acenando com a maõ, queria dar razaő

aopovo.

34 Porem entendendo que era Judeo , levantouſe hua voz de

todos , gritando por quaſi eſpaço de duas horas , grande he a Diana

dosEphefios.

35 Entonceso eſcrivaó apaziguando ascompanhas, diſſe: Varoens

Ephefios quem dos homés haque nao ſaiba , que a cidade dos E-

phefios , he guardadora do templodagrandeDeuſaDiana, e[daima-

gem] quedoCeodeſcendeu.

36 Afſi que pois iſto nao pode fer contradito , convem que vos

apazigueis , eque nada temerariamente façaes.

37Pois trouxeſtes [aqui] a eſtes homens , nao ſendo porem fa-

crilegos, nemblasfemadoresdevoſſaDeuſa.

38 Que ſe Demetrio, eos officiaes que com elle eſtaó , com al

guem algum negocio tem; Audiencias ſe fazem , e Proconſulos ha ,

accuſemtehunsaosoutros.

39 E ſe couſa outra algua demandaes , em legitimo ajuntamento

ſepodera deſpachar.

40 Queperigo ha de que por hoje , de Sediçam nao fejamos ar-

guidos: nao avendo cauſa nenhua porque deſte conſurſo alguá razać

darpoffamos. Eavendo dito iſto , deſpedio a o ajuntamento.

CAPITULO XX.

1 Paulo com alguns deAſiaſepartipera Macedonia eGrecia. 7 Ensinando emTroas

noprimeiro dos Sabados, e alargando oSermas ate ameja noite, bum Eutychofoi

derrebado dofono , ecahio a baixo morto , aquem Paulo refuscita. 13 Paulo vin-

doaMileto,manda chamar os Anciaōs da Epheso, osquaes amoesta a atentarpor

fimesmos, epor todo o rebanho, e a ter boa vigia contra os lobes crucis. 32 Por

despedidafaz com elles oraçao, e o acompanhas com grande tristeza ate o navio.

difcipulos , eabra-

Fceſlando oalvoroço , chamou Paulo a osI çando os, deſpedioſedelles; epartioſe peraMacedonia.

2E avendo andado por aquellas partes , e exhortando os com

abundanciadepalavra, veio a Grecia.

3 Aonde , ficandoſe tres meses , e avendo de navegar para Sy-

ria, foraõlhe pelos Judeos poſtas ciladas: e afſi ſe determinou ator-

nar por Macedonia?

4 Eacompanháraó o ate Afia Sopater Beroenſe , e os Theffalo-

nicenſes Aristarcho , e Segundo , e Gaio Derbeo , eTimotheo , e

osAſianosTichico, e Trophimo
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Eſtes, indoſediante, nosforaóefperar aTroas.

6 Enosoutros , paſſadosos dias dos paenspor levedar , navegamos

de Philippos , e em cinco dias viemos ter com elles a Troas , aonde

nos ficamos fete dias.

7 E o primeiro dos Sabados , ajuntandoſe os difcipulos a partir o

pam , Paulo os enſinava, avendoſe de partir o dia ſeguinte ; e alar-

gou o fermaõ ate ameia noite.

8 E avia muitas alampadas em o cenaculo , aonde ſe tinhaó ajun-
tado.

9.E eſtandohum certo mancebo , chamado Eutycho , aſſentado

em huajanella , tomado de hum ſono profundo, como Paulo ainda

eſtiveſlelargamente fallando, foi derribado do fono , ecahio deſdo

terceiroſobradoabaixo; elevantáraóomorto.

10 Porem defcendendoPaulo, derribouſe ſobre elle, cabraçando

[o]diſſe: Naovosalvoroccis , queainda ſua almanelle eſta.

11. E fobindo , e partindo , e goſtando o paó , fallou lhes longa-

menteate a alvadodia; eaſſiſe partio.

12 Etrouxeraóaomoçovivo , enaópoucoforaóconſolados.

13 E adiantandonos nosoutros a o navio , navegamos a Aſon,

pera d'ali receber a Paulo; porqueaſſi o avia determinado , queren-

do vir por terra a pé.

14Ècomo com noſco ſe ajuntou emAſon, tomamolo com nof

coje viemos a Mitylene.

15 E navegando d'ali , viemos o (dia) ſeguinte de fronte da

Chio, e a o outro (dia ) tomamos porto em Samo: e avendo re-

pouſado em Trogyllio, o [dia] ſeguinte viemos aMileto.

16 Porque ja Paulo avia determinado de paſſar mais a diante de

Epheſo , por em Aſia ſe nao deter: porque ſe apresuravaa [fe poffi-

vel thefoffe tomar o diade Pentecofte emJerufalem.

17 É enviou deſde Mileto a Epheſo, a chamar os Anciaōs da I

greja.

18 Os quaes comoa elle vieraó , diſſelhes: Bem ſabeis como fem-

precom voſcomehouve, deſdo primeiro dia que em Aſia entrei.

19 Servindo a o Senhor com toda humildade, e com muitas la-

grimas, e tentaçoens, que pelas eiladas dos Judeos me tem vindo.

20 Como nada, que utilvos fofle, deixeide publicamente , epe.

las cafas, vos anunciar , e enſinar.

20 Teſtificando affi a osJudeos , como a osGregos, a converfaó

2.Deus , ea fé em noſſo SenhorJefu Chrifto.
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quirio , ou

alcançou.

22 E agora , eis que atado do Efpirito , mevoua Jerusalem, ſem

faber o que la me hadeacontecer.

23 Senao que o Eſpirito fancto por todas as cidades me teftifica ,

dizendo , quepriſoens , etribulaçoens meeſperam.

24 Mas de nenhuă couſa faço caſo , nem minhapropria vida eſti-

mo, peraque com alegria acabe minha carreira , e o minifterio que

do Senhor Jefusrecebi , pera dar teſtimunho doEuangelho da graça
deDeus.

25 E agora vedes aqui que bem ſei , que nenhű de todos vosou-

tros, porquem pregando o Reyno de Deus pafici, veranunca mais
meu roſto.

26 Por tanto, odiadehoje vos proteſto, que do ſangue de [vos]

todos eſtoulimpo.

27 Porque nao deixei de vos anunciar todo o confelho de

Deus.

28 Por tanto atentae por vosoutros, e por todoorebanho, ſobre

que o Efpirito ſancto por Biſpois vos tem poſto, peraapacentardes a

Igreja deDeus , aqual comfeuproprioſangue aganhou.

29 Porque eu ſeique, deſpois de minha partida , entraraó entre

vosoutros lobos taō crucis, quenaóperdoaraō a o rebanho.

30 E que de entre vosoutros meſmos ſe levantaraō homens , que

fallem coufas perverfas , peraaposfilevarem a os difcipulos.

31 Por tanto vigiae, lembrando voscomoporeſpaçode tres años ,

nem de noite , ne de dia deſcanſei de a cadahum de vosoutros com

lagrimas vos amoeſtar.

32 Eagora tambem irmaos , a Deus , e á palavra de ſua graça

vos encomendo; pois poderoso he pera [ves] fobreedificar , e dar

herdade entre todos os fanctificados.

33 De ninguem cobicei nunca a prata, nem oouro , nem o ve-
ſtido.

34 Antes vos meſmos ſabeis que, pera o que a my , e a os que

comigo eftam neceffariomefoi , meſerviraõ eſtas maōs.

35 Em tudovostenho moſtrado , que trabalhando affi , he necef-

fario fobrelevar a os enfermos: elembrarnosdodito do SñorJeſus , o

qualdiffe : Maisbemaventuradacouſahe, dar, doque receber.

36 E acabando de dizer iſto , pos ſedejuelhos , eorou com to-
doselles.

37 Entonces houvehumgrande pranto de todos , e derribando-

ſeſobreopeſcoço de Paulo, beijavaó o.

38 Pc-
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I

38 Peſandolhes muito , principalmente pola palavraque diſſera ,

que mais naoaviaódeverſeuroſto. E acompanháraóoateonavio.

CAPITULO XXI.

* Paulo partindoſe d'ali vejo a Tyro. 4 Os difcipulos dizem a elleque naofobiffe

aJerusalem. 5 Partioſe d'ali a Ptolemais, e d'ali a Cesarea, aonde por alguns

diasfica em caſade Philippe , cujas quatrofilbas profetizavaō. 10 Agabo theprofe-

tizasua priſaō, mas elle, aindaque os irmaos the rogao, que naoſobiſſe a Jerufa-

lem,foiſe conftantemente para la. 18 Conta a Jacobo e a osAnciaōs oqueDeus por

mejodelle fez. 20 Entra no templo com quatro varoens. 27 Aonde vindo o al-

gunsJudeos, alvoroçaòa opovo, e buscaōmatalo. 31 MasSendo livrado pelo Tri-

buno e levado a o arrayal, acha licença defallar a o povo.

enavegando fo-Eaconteceo que como delles nos deſpedimos ,

mos, viemos caminho direito a Coos , eo [dia] ſeguinte a

Rhodas , e d'ali a Patara.

2 E achando hum navio que paſſava a Phenice , embarcamos nos

nelle , epartimos.

3 E indo ja á viſta de Cypro, deixando a á [maō] ezquerda , na-

vegamos pera Siria , e viemos a Tyro; porque a naō avia de deſcar-

regar ali ſua carga.

4 E ficamos nos ali fete dias , achando a os difcipulos ; o quaes

pelo eſpiritodiziaó a Paulo , quenao ſobiſſe a Hierufalem.

5Eavendo aſſi paffado aquelles dias , partimos nos d'ali , e ſegui-

mos noſſo caminho, acompanhando nos todos com fuasmulheres, e

filhos , ate fora da cidade; e poſtos de juelhos na praija fizemos ora-

çaõ.

6 E abraçando nos huns a os outros , ſobimos a o navio; e elles

ſe tornáraó parafuas cafas .

7Enosoutros , acabada a navegaçao , viemos de Tyro a Ptole-

maida; e avendo ſaudado a os irmaos , ficamosnoscomelleshum

dia.

8 E o [dia] ſeguinte , partindoſe d'ali Paulo , e os que com elle

eſtavamos , viemos a Ceſarea ; e entrando em caſa de Philippe , o

Euangelifta (que tambem era [bum] dos a ſete) pouſamos ali com primeirosfed
elle.

9Eeſtetinhaquatro filhasdonzellas , queprofetizavaō.

10 E detendonos (ali] por muitos dias , defcendeo deJudea hum

Propheta, chamadoAgabo.

II O qual como veio a nosoutros , tomou a cinta de Paulo , e

atan

aHumdor

teDiaconos,

queos S. A-

poftolos in-
ſtituiras.
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